XPSBAT12A1Ae NNZ3260101 www.se.com

‘@Orijinal Talimat Sayfasi Cevirisi |

|‘Ong|nal Instruction Sheet “7}'\) IFIVIETRY — FOER |ko) ‘.X] HAE di o

A A DANGER// &% | $13 / PERIGO / ONTACHOCTb / TEHLIKE

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH PERIGO DE CHOQUE ELETRICO, EXPLOSAO OU ARCO ELETRICO

e Disconnect all power from all equipment including connected devices prior to removing any covers or doors, or o Desligar por completo a energia de todos os equipamentos, incluindo os dispositivos conectados, antes de remover
installing or removing any accessories, hardware, cables, or wires except under the specific conditions specified quaisquer tampas ou portas, ou da instalagéo ou remogao de quaisquer acessorios, hardware, cabos ou fios, exceto nas
in the appropriate hardware guide for this equipment. condigBes especificas indicadas no guia de hardware apropriado para este equipamento.
Always use a properly rated voltage sensing device to confirm the power is off where and when indicated. Utilizar sempre um dispositivo de detegao de tensdo em conformidade com os valores nominais para confirmar que a

.
o Where 24 Vdc or Vac is indicated, use PELV power supplies conforming to IEC 60204-1. energia esta desligada nos locais e momentos indicados. . i )
@ Replace and secure all covers, accessories, hardware, cables, and wires and confirm that a proper ground Nos casos em que haja indicagao de 24 Ve ou Vea, utilizar fontes de alimentagao PELV em conformidade com a
connection exists before applying power to this equipment. norma |EC 60204-1 » ) L .
e Use only the specified voltage when operating this equipment and any associated products. ® Recolocar e prender todas as tampas, acessérios, hardware, cabos e fios e confirmar a existéncia de ligagdo  terra
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury. adequada antes de fomecer energia a este equipamento. ; ) )
e Ao operar este equipamento e quaisquer produtos associados, utilizar apenas a tensao especificada.
A ndo observancia destas instrugoes resultara em morte, ou ferimentos graves.
BE, BH. T 75vVi0ekRE OMACHOCTb MOPAXEHWUA SNEKTPUYECTBOM, B3PbIBA UITX BCMbILLIKW AYTOBOIr0O PA3PAOA
$§znuﬂ)?&é TBRF1AY PTHEESNTVRENERRERE, HN\—FERT7% o Ipexae Yem ynansTh Kake-NMBO KPbILLKY UMM OTKPbIBATL ABEPH, YCTAHABMVBATH UMM 1EMOHTIDOBATH Kakvie-nubo
WYANTEL. T 77185 Y. N—RY 17 5—FIVEHIEE x@g)gy DA/ RS L NPUHAANEXHOCTH, annaparypy, kabenu Ui MPOBOAKY, OTCOBAMHUTE BCE BUAbI SHEPTN OT BCETO 0GOPYAOBAHNS 1 COBAMHEHHbIX
EISMIC. BRI T ZMEES &b'(‘g" NTCOEFEEG > T C HIM ympo)ﬁma (3a vCKNio4eHVEM CrieLMdUIECKUX CrTy4aes, 0C0GO OTOBOPEHHbIX B COOTBETCTBYIOLIEM PYKOBOACTBE MO
o HESLTERRIPEBEFERA L. BROMINTWBT EERRLT < R . ?)%@;?gp;b BeuTeCh B OTCYTCTBIM HANPSXEHAS, BOCTIONb30BABLUVCH TECTEPOM, PACCHMTAHHBIM Ha COOTBETCTBYHLIEE
o DOV ETSAC 20V BT ST BA IR, EC 02041 ICBA BPELY B 2 e, ! PRICHIR, pon. P you
LTIz, o Ecru ykasaHo Hanpsbkeme 24 VVdc umu Vac, To B KayecTBe ero UCTONHMKa vcrionbayitte 6ok nutais GesonacHoro
o AMBDEREEANDHIC. INTDOHN—, 7oL HU, N\—Foz7. 5—TIbH L CBEpXHMaKOrO HanpsikeHns (PELV) B cootsetcTamm ¢ IEC 60204-1.
UBEETICRLTEET AL EEIC, BT —AERETNTWA T EERBLTIRY o [Ipexae YeM noaasaTh HanpsikeHme nwawgu Ha 370 0G0pyAoBaHHe, ycganoame Ha NPEeAYCMOTPEHHbIE MECTA 1 3aKpenvTe Bee
b b7 VAR O A 1 = ST TN, KpbILLIKW, NPUHAANEXHOCT, annapatypy, kaBen 1 NPoBOAKY, a Takke yBEAUTECh B TOM, YTO UMEETCA HAANIEXALLEE 3a3eMMeHMe.
° =$K:§;}°_$ UEEE}: DD?%W?\‘;’) EEW, FM??E"E Enfe EJ—_ %{?ﬂ LT ri“_,b - @ [lpy 3KcnnyaTaLyy 3Toro 060pYA0BAHNS 1 MHBbIX CBA3AHHbIX C HIIM YCTPOVICTB UCTIONb3YITE TONBKO YKA3aHHOE HAMPSKEHHE.
LEDERFEDT, BRI BRVETBE TASECT ) | Ficld B ERITLIBVET, HecobnioaeHne aTUX MHCTPYKUMIA NPUBEAET K CMEPTHU UMK Cepbe3HOi TpaBme.
A7) &3, T = ELEKTRIK CARPMASI, PATLAMA VEYA ARK PARLAMASI KAYNAKLI HASARLAR
°* = KOH:I|9| s StE e Herhangi bir kapagi veya kapiyi gikarmadan ya da bu donanim igin uygun donanim kilavuzunda belirtilen 6zel kogullar
M AASEALE A A E| 6}5 haricinde herhangi bir aksesuar, donanim, kablo veya teli takmadan veya ¢ikarmadan énce, bagli cihazlar da dahil olmak
ool O E 2| Of lizere tiim cihazlarin elektrik baglantisini kesin.
o A A A o Giiclin nerede ve ne zaman kapali oldugunu onaylamak igin daima uygun bir voltaj algilama cihazi kullanin.
el Al 2. e 24 Vdc veya Vac s6z konusu oldugunda, IEC 60204-1'e uygun PELV gii¢ kaynaklarini kullanin.
e 24Vde T1=Vac7} 3 o Tim kapak, aksesuar, donanim, kablo ve telleri degistirin ve emniyet altina alin ve bu ekipmana elektrik vermeden dnce
o EREAH ANAY, S Ik uygun bir topraklama baglantisinin oldugunu dogrulayin.
FF3t7] Aol Al Z 4 A] > 7 9l 5} A e Bu ekipmani ve bununla iliskili iirinleri kullanirken sadece belirtilen voltaji kullanin.
o 1 NS Al AFS 4 m) g9 AdwrAhg A S Bu talimatlara uyulmamasi, dliime veya agir yaralanmalara yol agacaktir.
ol ARE H2A 38 AL AT EE F40l 249E £ Slgyy
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POTENTIAL FOR EXPLOSION POSSIBILIDADE DE EXPLOSAO

Install and use this equipment in non-hazardous locations only. Instalar e utilizar este equipamento apenas em locais ndo perigosos.

Failure to follow these instructions will result in death or serious injury. A néo observancia destas instrugoes resultara em morte, ou ferimentos graves.
® BmROLBEN @ OMACHOCTb B3PbIBA

ABS | HRBMBESDTEE LGSR COMEE - AL TETL, YcTaHasnuBaiiTe 1 Mcnonbayite 370 060py[oBaHNe TONbKO B 6e30NacHbIX 30Hax.

FROETICHDT. BorBYERNETEE TAREETS) . T TEE] 285 EichVET, Heco6nioaeHne aTMX MHCTPYKLUUIA NPUBEAET K CMEPTU UMK CEPLE3HON TpaBMe.
(OF: 243 PATLAMA POTANSIY

5 OV °‘ S e R e e = R o AP < g Bu ekipmani sadece tehlikeli olmayan yerlerde kurun ve kullanin.
01?—1 AHE M2 FE He AFY EE Fa] 2aE F 9eU. Bu talimatlara uyulmamasi, 6liime veya agir yaralanmalara yol agacaktir.

&\ WARNING / 45 | 7 31 | ATENGAO / NIPEQYNPEXOEHVE / UYARI

INSUFFICIENT AND/OR INEFFECTIVE SAFETY-RELATED FUNCTIONS FUNGOES ASSOCIADAS A SEGURANGA INSUFICIENTES E/OU INEFICIENTES
o Verify that a risk assessment as per ISO 12100 and/or other equivalent assessment has been performed before o Antes da utilizagdo deste produto, verificar se foi realizada uma avaliagao de risco de acordo com as normas ISO 12100
this product is used. efou outra avaliagéo equivalente.
e Fully read and understand all pertinent manuals before performing any type of work on or with this product. e Lere compreender todos os manuais aplicaveis antes de realizar qualquer tipo de trabalho no produto, ou com
e Verify that modifications do not compromise or reduce the Safety Integrity Level (SIL), Performance Level (PL) utilizagdo do mesmo.
and/or any other safety-related requirements and capabilities defined for your machine/process. e Confirmar que as alteragdes ndo comprometem nem reduzem o Nivel de Integridade de Seguranca (SIL), o Nivel
o After modifications of any type whatsoever, restart the machine/process and verify the correct operation and de Desempenho (PL) efou quaisquer outros requisitos e recursos associados a seguranca definidos para a
effectiveness of all functions by performing comprehensive tests for all operating states, the defined safe state, and sua maquina/processo
all potential error situations. e Apos alteragdes de qualquer tipo, reiniciar a maquina/processo e verificar o funcionamento correto e eficacia de
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment todas as fungdes através da realizagéo de testes abrangentes para todos os estados de funcionamento, estados de
damage. seguranga definidos e todas as possiveis situagdes de erro.

A ndo observancia destas instrugdes pode provocar a morte, ferimentos graves, ou danos no
equipamento.

FRBE LU $ B LR HEOOCTATO4YHbIE WWUIU HES®PEKTUBHBLIE ®YHKLIMN, CBA3AHHBIE C
o AHREMERAT BaiIC, 15012100, %&U/?T’Ji%@{ﬁ!@ﬂ%@/ LRAY MTEMLIZY R TEAA BE30MACHOCTbIO
VD RSN TWAT EEREL T o [lpexge Yem Ucronb3oBaTh ITOT MPOAYKT, YBeanTeCh B TOM, YTO BbIMOMHEHA OLieHKa pucka B COOTBETCTBIN C
o AHREAVTIEEEITIFIIC, ué?é%’(@? AT IETDICHRATERL TS 1SO 12100 W/ uHas SKBUBANEHTHAS OLIEHKA.
o TEROMH IRABICERIN TV IREE e [pexae Yem npucTynath K kakum-nnbo pabotam ¢ 3TM NPO/YKTOM, MOMHOCTLH MPOYECTb U MOHSATL BCE NPUMEHNMbIE
KE (SIL) . INTA—=IVALANIL (PL) BKUY Fzl, X%@WJ@K%EE@DE{#%;U K Hemy pykOBOACTBA.
BEAICEEERLRY, BFEERY LEWT EERBRBL T e Y6eauTecs B TOM, 4TO MOAMMUKALWMY He CTABSIT MO YTPO3Y U HE CHIKAIOT YPOBEHb MOMHOTLI GesonacHocTy (SIL),
° /ZTL\(DZ{E%WOK%:. I3 ZOEEEBDT. i/ I%;’EEE@ L. IRTOfEENR YpOBeHs 3eKTUBHOCTM 3awuThl (PL) w/innu mioBbie nHbie cBA3aHHbIE ¢ 6e30MacHoCTbI0 TpeGoBaHuS 1 NokasaTteny,
. REDRERE, BLUITRNTOBENTS —REICOVWTRENHBRERET 5 npefonpeaeneHHble Ans Ballel MalHbI/ApoLecca.
g: KW, TRTOBEENES B LA TH AT EFERLTLLETL, e [locne kakix 6bl TO HI Bbino MoAndMKaLyii nepesanycTuTe MalLMHy/npoLece 1 ybeauTech B npaBUibHOCTY paboTsl
FROERICHEDENE., . 5. TildMNEEEE STEENSY T, 1 3(hcheKTUBHOCTY BCEX DYHKLMY — BBINOMHMB OBLUMPHBIE VCTbITaHWS [TIA BCeX PabouyX COCTOSHMH, OMpefieNeHHoro

6€30M1aCHOr0 COCTOSHMSI U BCEX MOTEHLMANBHBIX OLIMBOHHbIX CUTYaLMH.
Heco6niopgeHne aTUX MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K CMEpPTH, Cepbe3HOo TpaBMe unm

nosp: obopy us.
FEAAL M aAH A 4 #Y 7 ) YETERSIZ VEIVEYA ETKiSiZ GUVENLIKLE iLGILi FONKSIYONLAR
o O] AlFES AHE-3F7] Ko 150 1210001 whE $13 7}, Qs 71 e F5 o B F A E Qe A @ Bu Uriindi kullanmadan dnce 1SO 12100 ve/veya diger esdeger degerlendirme normlarina gore bir risk
ol st ﬁ AL ) o o degerlendirmesinin yapilip yapiimadigini dogrulayin.
o Ol Aol i o] Al o2 oWl ol A& A Ao B A vl d S T8 ¢l n @ Bu iriin {izerinde veya bu Gir(inle herhangi bir galisma yapmadan énce tiim ilgili kullanim kilavuzlarini tamamen
‘#;]b']'ﬁ;"l% o 6l el o Tl et okuyun ve anlayin.
° 531;3 ?,]—’ﬂ(|;o|_)7\l17/i£/‘3;;l‘7?ﬂbfooﬂxﬂjﬁ$9ﬂ;l D\Tf‘;%ﬁé;&%@g ShE ] 2l sl A 0 ° tBu degisikiiklerin, Giivenlik Bitiinltig Seviyesini (SIL), Performans Seviyesini (PL) ve/veya makineniz/isleminiz igin
L) = IR A e e e animlanan diger giivenlik gereklilikleri ve kapasitesinde noksan yaratmadigini veya azalmaya yol agmadigini
o o f3o]=wA FEAE TA A A8 T B A A e dogrulayin
1A 0= A} q 2 2= 3 5] -
_%ﬁ f]'—ﬁi;ir;o el ! - e Herhangi bir degisiklik yaptiktan sonra, tiim caligtirma durumlari, tanimlanmis emniyet durumu ve tiim olasi hata
olalst X XL ma durumlari igin kapsamli testler yaparak, makineyi/islemi yeniden baslatin ve tiim fonksiyonlarin dogru calisip
1ee g B2 Icin kap
calismadigini dogrulayin.
Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya ekipmanda maddi hasara yol
agabilir.
Electrical equipment should be installed, operated, serviced, and maintained only by qualified personnel. 0 equipamento elétrico deve ser instalado, operado, reparado e assistido apenas por pessoal qualificado.
No responsibility is assumed by Schneider Electric for any consequences arising out of the use of this material. A Schneider Electric ndo assume qualquer responsabilidade por possiveis consequéncias decorrentes da
utilizagéo deste material.
‘ (D) BEHBORE, B, ¥R, BECRFEHEMBLEDLMII T LA TEET, @ YCTaHaBBaTb, AKCMINYaTUPOBATL U OBCIYXVBATL AMEKTPO0BOPYA0BAHIE FOMKEH TONBKO
FESOERICERY 2005 SRRICONTH, EHE—EIEENETA, KBaNMULYPOBAHHbI MepCoHan.
Schneider Electric He HeceT 0TBETCTBEHHOCT HY 3a Kakie NOCNEACTBYS, BOHHKLLME B CBS3N C
1CMOMb30BaHUEM 3TOTO MaTepuara.
A7) An)= 24 Ay 9 52 B=afof gkt @ Elektrikli ekipman kurulumu, galigtinimasi, servisi ve bakimi sadece yetkili personel tarafindan yapiimalidir.
B 25 AR A ¥ 3 Schneider Electric-- o] o 3 2191 = #] 4] 9471}, Bu driniin kullanimindan dogan herhangi bir sonugtan dolay! Schneider Electric herhangi bir sorumluluk
kabul etmez.
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Scheider XPSBAT12A1AC XPSBAT12A1AP
it 5 —
XPSBAT %@‘:’:CD:CC}:QCD:E:D: mm %rm:m:@%i% == | =
= mm? | 02.25 0.25.25 [05..1.0 mm® | 0.2..25 0.25..2.5 0.2..1.5 |0.25..0.75| 05..1.5
—
AWG 24..12 24..12 20...18 AWG 24..12 24..12 24..16 24..20 | 20..16
=1——- N Nm 0.5
m_ 2 3.5 mm (0.14 in) (e @:m Ib-in 44
Device Overview FTINAA—& AN Viso geral do dispositivo 063op ycTpoiicTaa Cihaza Genel Bakig
1 Removable terminal blocks, top ERAEFE. 5B o] 52 gt Ak Blocos de terminais amoviveis, parte superior ChbeMHble KneMMHble GNoku, BEpXH1E Cikarilabilir terminal bloklari, tist
2 |Removable terminal blocks, bottom | ZAHtiE T4, TR o] 52 whatd), sk Blocos de terminais amoviveis, parte inferior CbeMHbIE KNeMMHbIE BrIoKM, HIKHYE Gikarilabilir terminal bloklari, alt
3 |LED indicators LED ®T LED 324 7] Indicadores LED CBETOAMOHbIE MHAVKATOpbI LED géstergeler
4 Delay factor selector BIEERtYE L2 — A 29l ey Seletor de fator de retardamento [Mepeknioyatens MHOXUTENS 3afepXK Gecikme faktori segici
5 |Delay base selector, also selects | BHEN—Zt L7 R —, ek A wo]2 A E7] 3k kx| Seletor de base de retardamento, também MepekriouaTens 6a3oBoit emuHMLb! 3afepxky, | Geciktirme taban segici, ayrica
function and dynamization of 2ANDEREROERREEE | T g 715 9 95 3hE |seleciona a funcdo e dinamizagao das BbI6MpaeT Takke yHKLMIO 1 AMHAMM3aLMIO giivenlikle ilgili giriglerin iglevini
safety-releated inputs RLET e entradas relacionadas com a seguranca BXO/10B, CBA3aHHbIX C 630NaCHOCTbIO ve dinamizasyonunu seger
6  |Sealable transparent cover RETEE | FABEEA /N — Uy 7 s £ A Tampa transparente selavel TepMeTiaupyemas npospayHas Kpbilka Sizdirmaz seffaf kapak
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LOOSE WIRING CAUSES ELECTRIC SHOCK FIOS SOLTOS CAUSAM CHOQUES ELETRICOS
Do not insert more than one wire per connector of the spring terminal blocks unless using a Nao introduzir mais do que um fio por conector dos blocos de terminais de mola, a ndo ser que
double wire cable end (ferrule). seja usado um terminal de cabo de fio duplo (casquilho).
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury. O nao cumprimento destas instrugdes resultara em morte ou ferimentos graves.
ALY DOBEHHRBE|IEFRTLET, @ OMNACHOCTb MOPAXEHMWSA SNEKTPUYECTBOM M3-3A OTCOEAUHUBLLENCSA NPOBOAOKU
ZEIA VRO —TIVER (7 )b—)V) BERVTIC, ATUVTHFIOY 7OARYT Rk He BcTaBnsATh Gornee o4HOro NpoBoAa B 0OIHO FHE3A0 NPYXUHHBIX KIIEMMHbIX 6110KOB (3TO
DIV ERBALBEVESICLTLRZEL, [ornyckaeTtcs TOrnbko B crlyyae, ecnv o6a NpoBoAa OnpeccoBaHbl 06LLMM KabernbHbIM aKOHEUHUKOM).
FEDISRICRED T, BofcMWBNETDE TAREET 2] . £icid MEE) 2&5TEIKAYET, Heco6nioaeHne aTnx ykasaHui npuBeAeT K CMepTeNlbHOMY HECHAaCTHOMY Cry4alo unu
cepbe3HoM TpaBMe.
‘ &g AL A 9l @ GEVSEK KABLO BAGLANTISI ELEKTRIK CGARPMASINA NEDEN OLUR
013 $}o]o] 7ﬂ 12 A=(FHE)E AHgetA e 3 A a9 AdE F ahte] wjxw Cift telli kablo ucu (ytikslik) kullanmadikga, yayli terminal bloklarinin konektdrlerine birden
el Hl A& . N fazla kablo sokmayin.
o] AL WEA &g B AT EE A4S AL 2T S AsYh Bu talimatlara uyulmamasi, 6liime veya agir yaral, lara yol ag ktir.
Types 2147 3 Tipos Tunel Tipler
Supply voltage | terminal type | EEJREE | i F 42 A 7 T A | SR HE Tens&o de alimentagao | HanpsixeHue nuTaHms | Besleme voltajt | terminal tipi 24 VacVdc | C
XPSBAT12A1AC ’ | tipo de terminal Tun knemmbl il P
XPSBAT12A1AP  |Supply voltage | terminal type | BEJREBE | T2 A 7 T A 9 3 Tenséo de alimentagéo | HanpsixeHue nuTaHms | Besleme voltaji | terminal tipi 24 VacVdc | P
tipo de terminal Tvn knemMmbl
C = Spring terminals, C=R7) VJiEF, C = terminais de mola, C = NpyXWHHbIE KIIEMMBbI, C = Yayli terminaller,
P = Screw terminals P=h Ui+ P = terminais de parafuso P = BUHTOBbIE KNEMMbI P = Vidal terminaller
Functions |1%§‘é | 71 | Fungdes | OyHKLMM | Fonksiyonlar
Delay base selector |5E§1-:t’\°—7(t’ LbZ5= | 2] wlo] A A ey | Seletor de base de retardamento | Mepexnioyatent 6a30B0 eAnHILbI 3afepxK | Gecikme bazi segici
A |B C D E F G
1 1,234 NC, NO, C/O S$11-812/821-822 05/2 Y
| &
2 | 5678 ﬂj 0SSD $12/822 05/2 N
Explanation of table KRODREA X M9 Explicagéo da tabela PasbsicHeH1e Tabnuubl Tablo agiklamasi
A |Number of function TERER 7% 5 Nimero da fungao Homep chyHkumm Fonksiyon sayisi
B |Position of delay base selector, also E?{’\“—Zt L7 2—DRBRAIE,. |42 wlo] 2~ del7]e] §1%], =3 [Posicao do seletor de base de | Mosuuys nepexniovarens Gazosoit Geciktirme baz segicisinin konumu,
for selection of function HEBEIR 7% e g retardamento, incluindo para a selegao  |eguHuwbI 3apepxKy, vcnonb3yeTcs ayrica iglev segimi igin
da funcéo Takke Ans Bblbopa yHKLMM
C |Typical applications KREWGET TV r— 3> A g5 Aplicagdes comuns TUNUYHbIE NPUMEHEHNS Tipik uygulamalar
D |Output type of device/sensor EE2EHNTEHTINA /LY N F 2 A 2ak= Ax)A4 e 8 | Tipo de saida do dispositivo/sensor que | Tun Bbixoaa yCcTporcTBa/aaruuka, Sinyal veren cihazin/sens6rin ¢ikis tipi
providing signal —DHEHBAT &3 fornece o sinal NOAAIOLLEro CUrHan
E  [Snn terminals to be connected B ROSNNIE T 144 Snn @A} Terminais Snn a conectar TMoAcoeauHsEMbIE KnemMs! Snn Baglanacak Snn terminalleri
F  |Synchronization time in's. EJ&HB%FQ? (ﬁ{ﬁ ) E718 N ZHES s). Tempo de sincronizagéo em seg. Bpems cuHxpoHmsaLum, c. Saniye cinsinden senkronizasyon
If the two synchronized channels or | Z (DEiF‘ﬁP\] HASNI2DDF v 57309 F Ad == glgo] o] Se o0s dois canais ou entradas Ecnv AiBa cuHXpOHM3MpOBaHHbIX kaHana | siiresi.Bu sire ierisinde iki senkronize
inputs are not activated within this | > %) b 7'2.637\7]75‘%}7] 5 |7 el sincronizados nao forem ativados dentro | unu BxoAa He akTUBMpYIOTCA 3a 3TO kanal veya giris etkinlestiriimezse,
time, the safety-related output(s) WSS, BeHAEAVICEYE  |gAd8 A ko kA 3 deste periodo de tempo, a(s) saida(s) | Bpems;, To cBAsaHHbIN ¢ GesonacHocTbio | emniyetle ilgili gikis(lar) etkinlesmez.
is/are not activated. Hho = o] Al 3} A ek} relacionada(s) com a seguranga nao BbIXO/] (BbIXO/bI) HE aKTUBUPYETCS.
sera(@o) ativada(s).
G |Dynamization of safety related ﬁ%]\?j@%‘h%ﬁﬁj [Y=8" |[N= |otd ¥+l ¥ o] 453} Y=o [N |Dinamizacio das entradas relacionadas | [uHamv3aus BXOR08, CBA3AHHbIX C Giivenlikle ilgili girislerin
inputs [Y = Yes | N = No]. L =0l Q). com a seguranga [Y = Sim | N =N&o].  |6esonacHocTbio [Y = aa | N = HeT]. dinamizasyonu [Y = Evet | N = Hayir].
Dynamization of the start/restart RA—= BAE— FOWFBEIE |94 Y19} Y27} A7 4-Sow |Adinamizagdo da entrada de Puxamusauus Bxopa Baglatmalyeniden baglatma giriginin
input is only used if terminals Y1 = BFYTEV2ABHEENTWAE | A ZHA A 2 ¢l 8 o] o %37} arranque/rearranque so é utilizada se os | 3anycka/nepesanycka ucnonsayeTcs dinamizasyonu yalnizca Y1 ve Y2
and Y2 are wired. 5 Lfbaﬁﬁﬂij nx9d, A€} terminais Y1 e Y2 estiverem cablados. | Tonbko B cniy4ae, ecnm knemmbl Y11 Y2 | terminalleri bagianmigsa kullanilir.
Dynamization is used for cross BAFIE— 3 vd, zawgz% %5 3}HD) namlzanon) 7 obA & |A dinamizagdo é usada para detetar NOAKITKYEHbI. Dinamizasyon, giivenlikle ilgili iki giris
circuit detection between two AijEﬁirLLjﬂ ')0);%7\77 9l g Alo Yo} AN EE }L} o] oA circuitos cruzados entre duas entradas | [luHamu3auys ucronbayetcs Ans arasinda veya guvenlikle ilgili bir giris
safety-related inputs or between BAX—k )ujﬁgo)@gg;j.g e @ ) A xl/zﬂ Al 2k olg relacionadas com a seguranga ou entre | pacrio3HaHus NEpekpecTHoro 3ambikakus | ile baslatmalyeniden baglatma girisi
one safety-related input and the 1@ Alol ol A = o] 5 A 9 uma entrada relacionada com a MexX[y ABYMS BXOAAMM, CBA3AHHLIMU C veya harici bir giic kaynagi tinitesine
start/restart input or a cross-circuit | =& 11 cvw% }?_‘L \/ t~ Feld 7 — | EF A H A EH oH 1.2} 3|2 [seguranca e a entrada de 6e30nacHoCTbI0, UNK MeXay BXOAOM, veya topraklama ¢apraz devre
to an external power supply unitor | 2 A\MD[g] n£EY, A2 98l AFE-E YT arranque/rearranque, ou um circuito CBA3aHHbIM C 6630MacHOCTbIO, M BXOAOM | arasinda gapraz devre algilamast igin
to ground. cruzado a uma unidade de alimentagdo | 3anycka/nepesanycka, unu nepekpectHoro | kullanilir.
externa ou a terra. 3aMblkaHysi C BHELUHUM GIIOKOM NuTaHus
W C 3emneit.

NNZ32601 01 /8 Schneider
01.07.2021 PElectric



Safety Module XPSBAT12A1Ae

www.se.com

Explanation of table RODREA X MY |Explicacéo da tabela PasbsicHeH1e TabnuLb! Tablo agiklamasi
q Monitoring of Emergency Stop Circuit |BR2{SIEEIROE=-42) 5 B AF A A 3 2o R UE Y Monitorizagéo do circuito de paragem de | KoHTponb Lenu aBapuitHoro octaHosa | Ail Durdurma Devresinin
R\ [Stop Category 0 2IEAT U —0 A2 WF0 emergéncia Categoria de paragem 0 OctaHoB kareropuy 0 [zlenmesiDurdurma Kategorisi 0
B IS0 13850 1SO 13850 1SO 1385 1SO 13850 1SO 13850 1SO 13850
IEC 60204-1 IEC 60204-1 IEC 60204-1 IEC 60204- 1 IEC 60204-1 IEC 60204-1
.| |Monitoring of Emergency Stop Circuit |RRMFLEEIEDE=SR 1) > N A A S o] U E Y Monitorizagdo do circuito de paragem de | KokTports Uenv aBapwiiHoro ocTarosa | Acil Durdurma Devresinin
_‘Q Stop Category 1 EiEATd)—1 gA M emergéncia Categoria de paragem 1 QOcraHos kateropui 1 {zlenmesiDurdurma Kategorisi 1
3 (130 13850 1SO 13850 1SO 13850 1SO 13850 1SO 13850 1SO 13850
IEC 60204-1 IEC 60204-1 IEC 60204-1 IEC 60204-1 IEC 60204-1 IEC 60204-1
Monitoring of switches (for example, | 21w FDEZZU VI BIZIE |29 2] U E (el & Eol, 7F= |Monitorizago de interruptores (por KoHTponb BbIkntovaTenei Anahtarlarin izZlenmesi (6megin; koruma
guard door) J— R K7 = exemplo, porta de protecdo) (Hanpvmep, 3aLUTHO ABEpH) kapisi)ISO 14119/14120
1SO 14119/14120 1SO 14119/14120 1SO 14119/14120 1SO 14119/14120 1SO 14119/14120
Monitoring of type 4 light curtains 24 7340)5»( FA—TVDEZZ | FH4eolE AES mUE  |Monitorizagdo de cortinas de luz de KowTpons doTopeneittbix Gapsepos, | Tip 4 isik perdelerinin izZlenmesi
IEC 61496-1 1) > 77 IEC 61496-1 IEC 61496-1 { n4 IEC 61496-1

tipo
IEC 61496-1

IEC 61496-1

Monitoring of RFID sensors RFDEVH—DEZS2Y VY RFID Al A] o] XU el

Monitorizagao de sensores RFID

KonTponb parunkos RFID

RFID sensorlerinin izlenmesi

Normally closed contact Ne:3= HAA H A48 HA Contacto normalmente fechado HopmarnbHO 3amMKHYTbIA KOHTaKT Normal kapatilmig kontak
Normally open contact NO#E= FAA MEE A Contacto normalmente aberto HopmanbHO pasoMKHYTbIi KOHTaKT Normal agik kontak

C/O  |Changeover contact (€::3= g4 Contacto de comutagéo TMepexrtioyatoLLyit KOHTaKT Degistirme kontagi

OSSD (Output Signal Switching Device EEH /(0SSD) E e R o Comutador de sinal de saida YctpoiicTso, TakTupyowee BbixoaHoit | Gikis Sinyali Anahtarlama Cihazi

curHan

&\ WARNING 1 4 | 7 31 | ATENGAO / NPEAYNPEXOEHVE / UYARI

UNINTENDED EQUIPMENT OPERATION OPERAGCAO NAO INTENCIONAL DO EQUIPAMENTO
+ Do not use the Start/Restart function for safety-related purposes. » Nao utilizar a fungdo de arranque/rearranque para fins relacionados com a seguranga.

« Use Monitored Start/Restart if unintended restart is a hazard according to your risk assessment. « Utilizar o arranque/rearranque monitorizado, caso o rearranque néo intencional seja considerado um risco de acordo
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment com a avaliagdo de riscos.
damage. A nao observancia destas instrugées pode provocar a morte, ferimentos graves, ou danos

no equipamento.

HROEE LAWY @ MCNONb30BAHUE OEOPY1OBAHUSA HE NO HA3HAYEHUIO
o BREERE LCRAZ— MNBRZ—MEERLEVTIIEEL, +He ucnonb3oBats (hyHKLMO 3anycka/nepesanycka B Lensix, CBA3aHHbIX ¢ 6e301acHOCTbH0.
o REDBRE—EMDRURITEAAY MCL>TRREEZFEICIE. BERINFRZ + Ecnv B co0TBETCTBIN C BalLLielt OLIEHKO PUCKOB HerpeaHaMepeHHbIil nepesanyck SIBNAETCA OnacHbIM, NCroNb3yiiTe
—k /‘?7\ 2= rERAVNTIEEL, KOHTPONMpYeMbIlt 3anyck/nepesanyck.

B $EnNBREEaSTRENBYET.

HecobntogeHune 3Tux ykasaHUn MOXeT NPUBECTU K CMEPTENIbHOMY HECYACTHOMY Cry4ato,
cepbe3HON TpaBMe UIK NOBPEXAEHNI0 060pYAOBaHUS.

=X ok Ay AF @ EKIPMANIN YANLISLIKLA GALISMASI
o QA P BA 07 A RYA F 7] 5E AFE-EEA] mRA] A 2L + Baglatma/Yeniden Baglatma fonksiyonunu giivenlikle ilgili amaglar igin kullanmayin,
o O] o AA o] B 917 F kel whet f13 Q4] A9 U E A R AA RS + Risk degerlendirmenize gére yanlislikla yeniden baslatma bir tehlike olusturuyorsa izlenen Baglatma/Yeniden
AFE 3 Al 2., Baslatma 6zelligini kullanin.Bu talimatlara uyulmamasi éliime, agir yaralanmalara veya
o) A A& wWEX| &g A4 AN, A4 B, £ ] 248 2 £ AU ekipmanda maddi hasara yol agabilir.

Timing Selection BAZUTDER | Elo|H) A= | Selegao de tempos | BbiGop 3HaueHuit BpeMeHin | Zamanlama Segimi
A~> 1 \ 2 \ 3 \ 4 \ 5 \ 6 \ 7 \ 8 \ 9 \ 10
B+ [
1 0 0,1 0,2 03 04 05 0,6 0,7 08 09
2 D 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
3 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90
4 0 100 200 300 400 500 600 700 800 900
5 0 0,1 0,2 03 04 05 0,6 0,7 038 09
6 E 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
7 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90
8 0 100 200 300 400 500 600 700 800 900
Explanation of table FRDHA EAdY Explicago da tabela PagbsicHeHve Tabnuup! Tablo agiklamasi
A |Delay Factor Selector (4) BHEER© LY 2—(4) A 21 A E7)(4) Seletor de fator de retardamento (4) Mepeknioyarens MHOXUTENs 3agepxki (4) Geciktirme Faktérii Segici (4)
B |Delay Base Selector (5) SBHEN—R Y L Z—(5) 2] 1 wo] 2 A8 7] (5) Seletor de base de retardamento (5) Mepeknioyatens 6a3osoi eauHnubl 3apepxku (5) | Geciktirme Baz Segici (5)
C |Delay time [s] SEFERSR (7] A A 78] Tempo de retardamento [s] Bpewms sagepxkm [c] Geciktirme stiresi [s]
D | Dynamization of safety related |Z24> A ID5EHRAR . 1hE QA #& 18 9] 91538}, 7]°5 1| Dinamizagéo das entradas relacionadas | [JuHamusauys BXOROB, CBA3aHHbIX C Giivenlikle ilgili giriglerin dinamizasyonu,
inputs, function 1 com a seguranga, fungao 1 £30MaCHOCTbIO, PyHKLMS 1 fonksiyon 1
E [No dynamization of safety  [Z2@ A DGR L. #aE2 |Hd 4l 9129 9531 91+, | Sem dinamizagdo das entradas | Be3 quHaMu3aLui BXOZOB, CBSI3HHbIX C Giivenlikle ilgili girislerin dinamizasyonu yok,
relatéd inputs, function 2 7152 relacionadas com a seguranca, fungéo 2 | 6e3onacHoCTbIO, yHKLMS 2 fonksiyon 2
NOTE: H = NOTA: MPUMEYAHMUE: NOT:
Perform a power cycle after changing the |47 L &7 2 —(IBDZEE L1154 A Desligar e voltar a ligar apos a alteragdo | Mocne n3veHeHns nonoxeHui Segicilerin konumlarini degistirdikten
positions of selectors. BICEBROB/RAET O CLEEL, AY F7= das posigdes dos seletores. nepeknioyarened BbIKIOYTb ¥ CHOBA | sonra bir glig cevrimi uygulayn.
T AI L. BKTIOYUTb MUTAHME.
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Start/Restart Function A2 — MERZ— MERE A ZANA A 75 Fungao de arranque/rearranque DyHKUWA 3anyckalnepesanycka slatmalYeniden Baglatma Fonksiy
Automatic start/restart: BEHR 2 — F/EBRAZ— A= A 2 A A Z Arranque/rearranque automatico: ABTOMAaTM4eCKuiA 3anyck/nepesanyck: Otomatik baslatmalyeniden baslatma:
Bridge terminals Y1 and Y2 and IFY1 EmFY2E T )y Ly mFY3 | whal Y13} Y22 o A8} ar o) |Ligar os terminais Y1 e Y2 em ponte e CoenHuTb nepemblukoit knemmbl Y11 Y2. | Y1 ve Y2 terminallerini kdpriileyin ve
leave terminal Y3 unconnected. TREGICLET, Y32 A A sHA] ok -4 A] .. |manter o terminal Y3 desconectado. Knemmy Y3 octauTb He nogkmiodeHHoit. | Y3 terminalini baglamadan birakin.
Manual start/restart: FPREZ—MBREZ—F T Arranque/rearranque manual: Py4Hoit 3anyck/nepesanyck: Manuel baglatmalyeniden baslatma:
Connect terminals Y1 and Y2 to the | i FY1ROY2%, X4 — h/BAZ—K | A4 Conectar os terminais Y1 e Y2 a0 MopcoeanHnTs knemmbl Y1 1 Y2 k Baglatmalyeniden baslatma sinyali
device providing the start/restart EEEHENTATNARICESRLTL | X dispositivo que fornece o sinal de YCTPOWACTBY, NOCTABNSILLEMY CUTHaN saglayan cihaza Y1 ve Y2
signal. ZEL, A7z arranque/rearranque. 3anycka/nepesanycka. terminallerini baglayin.
Leave terminal Y3 unconnected. EHFY3IERIERICLET, hA] Manter o terminal Y3 desconectado. OcrasuTb knemMy Y3 He noakniovenHoit. | Terminal Y3'i baglamadan birakin.
A
Monitored start/restart, control output | B5#R4FE X4 — F/BA %2 — b, HIfEE | ZyE P 5 A 2/A A 2}, A o] |Arranquelrearranque monitorizado, saida | KoHTponupyembiii 3anyck/nepesanyck, izlenen baslatmalyeniden baslatma,
Y1 is used: 7. YIDMERETNE T, Z9 Y10] ARg-¥ de controlo Y1 é usada: ucnonbayeTes ynpaensiowui Bbixon Y1: | kontrol gikigt Y1 kullanilir:
Connect terminals Y1 and Y3tothe | FY 1R UY3%, A2 — F/BEAZ— [AZHAIA 2 2155 A &3k |Conectar os terminais Y1 e Y3 ao MoacoeanHnTs knemmbl Y11 Y3 k Baglatmalyeniden baslatma sinyali
device providing the start/restart EREHNTET/\A RAIERLT 7] of] ©hAk Y13} Y3S dispositivo que fornece o sinal de YCTPOVCTBY, NOCTaBASIOWEMY CUTHAN saglayan cihaza Y1 ve Y3
signal. TEW, AABAA L arranque/rearranque. 3anyckalnepesanycka. terminallerini baglayin.
Leave terminal Y2 unconnected. WHFY2ASRBHICLE S, i ‘(}23 AA A g Manter o terminal Y2 desconectado. OcTaBuTb Knemmy Y2 He noakioueHHoit. | Terminal Y2'yi baglamadan birakin.
FAAL.
BRI ERZ—MNBAZ—F |EZ2—ENRE2—FBARZ—, FUE ™ E A2 A A 2 Arranque/rearranque monitorizado, saida | KoHTponupyemblit 3anyck/nepesanyck, izlenen baslatmalyeniden baslatma,
L avbha—IbEAYVIAMER |3 bOo—ILHAYIAMERTNATOE o] =2 Y1o] AFg5 A de controlo Y1 nao é usada: ynpaensioLuit Bbixon Y1 He ucnonbayetcs:| kontrol gikisi Y1 kullaniimiyor:
TNTWEHA Hh: oko- Conectar o terminal Y3 ao dispositivo que | MoacoeanHuTs knemmy Y3 k yctpoiictay, | Lojik kontroldr gibi baslatmalyeniden
IHFY3E,. AV v v 0O |[HEFY3E oYy oy —SND& |2A AEZT 9} o], fornece o sinal de arranque/rearranque, p. | MOCTaBASIOLLEMY CATHAN baslatma sinyalini saglayan cihaza Y3
—SDEOBHAR— MNBRZ [ DBAR— MEBAR— MEBEEHRT | A2/4A 2 A5 2 2|3k |ex, um controlador logico. 3anyckalnepesanycka (Hanpumep, terminalini baglayin.
—MEBSEHANTEZTINAR BT /N\ARICEGELTEEL, 2o Al Y3 Manter os terminais Y1 e Y2 IOTM4ECKOMY KOHTPONNEpY). Y1 ve Y2 terminallerini baglamadan
IR LTCTIEE L, =T FY1EV2DEHRINTOER [ddstdr e, desconectados. O terminal A2 & o potencial | OcTasuTs knemmbl Y1 v Y2 He birakin. Terminal A2, terminal Y3 iin
YIROY2AIKFGICLET, Ao HFAZDEFYIICH L TERBOE |94 Y1 V22 AAsA de referéncia comum para o terminal Y3. | nogknioueHHbIMA. Knemma A2 sisnsietcst | ortak referans potansiyeldir.
I FAD I FY3IC LB | EBMICHEO>TVET, SFal FAA L, @A} A2E 06LLM OMOPHBIM MOTEHLUANOM AN
HEBMICE>TVET, ) Y39 B 7)F Knemmb Y3.
A9
Block Diagram [Favs 847554 [22 4= [ Diagrama de blocos [ Brok-cxema Blok Diyagram
A1 A2 S11 S12 Y1 Y2 VY3 13 23 37
B S A A AR G
AC/DC | DC+ CHH+ 1 KiF-\---
Input Start / Restart
DC |
 —
—
Power Input
Supply
DC+ CH+
! s 2 L
S21 S22 Z1 14 24 38
Al A2 Power supply EIRMA A T3 Alimentagéo elétrica Mutanue Giig kaynag
S11,812 | Safety-related inputs ZE2AN QHd el ol Entradas relacionadas com a seguranga | Bxopbl, cesizaHHble ¢ 6esonacHocTbio | Giivenlikle ilgili girigler
8§21, 822
Y1,Y2,Y3 | Startirestart input AE—MBRZ—AS A 2HA A A Sl Entrada de arranque/rearranque Bxon sanycxalnepesanycka Baslatmalyeniden baslatma girisi
13/14, Safety-related outputs, R, B QbA B & =744 Saidas relacionadas com a seguranga, [ BbIXozbl, cBA3aHHbIe ¢ GesonacHocTbio, | Givenlikle ilgili ciktilar, anlik
23/24 instantaneous de agao instantanea MrHOBEHHOE fieiicTBIe
37/38 Safety-related output, delayed | 271, EIE QH B E AAE Saidas relacionadas com a seguranga, | BbIXOf, CBSI3aHHbI C 6E30MaCHOCTEIO, C | Gvenlikle ilgili giktilar, anlik
de agéo retardada 3afiepXKKoit
1 Solid state output, not V1w RR7—MHA B (L2 = Ay 29 vd 39 Saida de estado sélido, néo relacionada | MonynpoBoAHWKOBbIV BbIXOR, He atihal gikis, emniyetle ilgili degil
safety-related com a seguranga CBsI3aHHbI ¢ 6e30NacHoCTbI0
Wiring Examples l T A Y Hlj Al of 4] Exemplos de cablagem TlpvMepbI COBMHEHNt Kablolama Ornekleri
—- Guard
PRRRELRZLRLRER:
s
L L B RARARERS
¢t SRRy
oo NN 90939
s117 129 s210 S22 i T
[DCcr GHr] [DCr  CHY| L L
s119 s12 S217 S22
[ e+ ch+ | [oc+ ch+ |
Function 1: Monitoring of Emergency | 445 1: BR{EIFRIBODE=42 1 >/ | 715 1: 0|4 A %] 3] 2 9] Function 1: Monitoring of electrical switches, | #8E 1: R XA v F. REMDE
Stop circuit, delay base selector T BHEN—ZXt L2 —DME | ZE R, A A wlo] A HE7) quard door, delay base selector position 1,2,| =2 1) > 7\ EHEN—IL L5 %
position 1, 2, 3, or 4 1,2,3 % fcld4 921,2,3, £ 4 3 0rd —DAIE1, 2,3 £1zl34
Fung&o 1: Monitorizagao do circuito | ®yHkuust 1: MoHUTOpHHT Len Fonksiyon 1: Acil Durdurma devresinin | Fungdo 1: Monitorizagéo de interruptores | dywkuus 1: KoHTponb anextpuyeckix Fonksiyon 1: Elektrik anahtarlari, koruma
de paragem de emergéncia, posicio | aBapuiHoro ocTaHoBa, nepexriovarens | izienmesi, gecikme baz segici konumu 1, | elétricos, porta de protegéo, posicéo do BbIKNiOYaTenel, 3aluTHoM ABepH, kapist, gecikme tabani segici konumu 1,
do seletor base de retardamento 1, | 6a30Boit eanHVLEI 3aepxkKki B nosuuun |2, 3 veya 4 seletor base de retardamento 1,2, 3ou4 | nepeknioyarens 6a30B0i eAUHNLbI 2, 3 veya 4'lin izlenmesi
2,30u4 1,2,3umm 4 3anepxKki B noauuym 1, 2, 3 unu 4
24V |
Function 2: Monitoring of type 4  [K&RE 2: 2 A T4DS54A b H—F VDFE 715 2. 78 4 2Fo]E AES]
light curtains, delay base selector | =% 1) >4 SBHEN—R L7 Z2— | ZUE ™, Ao wlo] A~ A8 7]
position 5, 6, 7, or 8 DAIES, 6,7 F1ld8 914 5,6,7, =
Fung&o 2: Monitorizagéo de DyHKLyA 2: KoHTponb thoTopeneitHbix Fonksiyon 2: Tip 4 isik perdeleri,
cortinas de luz de tipo 4, posigéo |6apbepoB 4-ro TMna, nepekioyaTens geciktirme baz segici konumu 5, 6, 7
do seletor base de retardamento |6a30B0i1 eAUHULBI 33AEPXKKM B NO3NLIM 5, veya 8'in izlenmesi
5,6,70u8 6,7 unm 8

NNZ32601 01
01.07.2021

4/8

Schneider



Safety Module XPSBAT12A1Ae www.se.com

Mounting | B Y st | 22 Montagem l MoHTax | Montaj
mm
mm mm M4 x 12/ 16 M4
_— in. M4 X 0.47 / 0.63 "\ /(IS0 7093) 101;1245 2x0430
n ——i -
y AL VA -
o .
S il
v £
5]
o
Left: Mounting to DIN rail | 72 : DIN L—)LDEZ=& 1) >4 | €% DIN 2ol %}-iw‘ Esquerda: Montagem na calha DIN | Criesa: MoHTax Ha DIN-peiike Sol: DIN-Rail'e montaj Sag: Vidali
Right: Screw-mountin: =S00): ULl REE: L}*} A Direita: Montagem com parafusos Cnpasa: Kpennexve BuHTamMn montaj
g g g )
LED State |Explanation SHER Ay Explicago PasbsAcHeHme Agiklama
POWER O Power supply on EBEAHE A A 25242 AA Alimentacéo ligada MuTakve BKn. Giig kaynag agik
[ ] No power supply ERMHATE L A P oS Alimentagao desligada [utaHue otcyTcTByET Giig kaynag yok
S o) Safety-related input activated | 22 H HVERD QA A qle FAJ e Eg\sgjdaa relacionada com a seguranga BI?TOMRB MCEﬂaaaHHbIVI ¢ GesonacHocTbio, Emniyetle ilgili giris etkinlestirildi
@ |Safety-related input deactivated| & I VRN DREEEEEEEEE] Eg;;at?vaa g‘é'acionada com a seguranca Béggﬁf;;;ggggm € 6e30nacHoCTsi0, | Emniyetle lgili girig devre dist birakildi
STARTR® [ [Valid startirestart condition R — NEBRAR— M AADERN| & A ZHAA 2 20 Condigao de arranque/rearranque Yenosve sanyckalnepesanycka Gegerli baglatmalyeniden
valida BbINOMHEHO baglatma kosulu
@  [Novalid startirestart condition | 22— b/BR R — F ASAER| & & A A A 27 9le Sem condigéo de arranque/rear- Yenosve 3anycka/nepesanycka He Gegerli baglatmalyeniden
ranque valida BbINOHEHO baslatma kosulu yok
O @ |Waiting for valid startrestart ﬁ‘)j?; 24— NEBAZ— FAA|GE A A A 2 274 o) 7] % | Aaguardar condigéo de OxvaaHvie BINONHEHNs YCroBus Gegerli baslatmalyeniden
condition [y arranque/rearranque valida 3anycka/nepesanycka baslatma kosulu igin bekleniyor
STATEA 0o Instantaneous safety-related | BEBE %24 AR Z7vA kA Y =9 Saidas relacionadas com a seguranga | MrHOBEHHbIE BbIXO/Ibl, CBA3AHHbIE C Anlik gtivenlikle ilgili gikiglar
outputs activated A 3te de agéo instantanea ativadas 6e30MacHoCTbH0, aKTUBUPOBaHDI etkinlestirildi
o Instantaneous safety-related | BB 24 HbhvERh Z7HA obd w9 Saidas relacionadas com a seguranga | MrHOBEHHbIE BbIXOfibl, CBA3AHHbIE C Anlik giivenlikle ilgil gikislar devre digi
outputs deactivated u] 2] 5} de agao instantéanea desativadas 6e30nacHoCTbI0, AeaKTUBMPOBAHbI birakiidi
STATEZ |y [Delayed safetyeleted ouput | EERER 2 H1/IHVE) g ord g 29 Saida elacionada corm  seguranca | BuIXOf G SaHepKKOR, CBRaaRHEIA G | Gecikimell givenlKie Igih okis
activated A 515 de agéo retardada ativada 6e30nacHOCTLI0, aKTMBUPOBaH etkinlestirildi
[ ] Delay@d safety-related output | ZIEZ S H A HVERD g obd BE =4 Saida relacionada com a seguranga | BbIXoz C 3aAepXKKoit, CBA3aHHbIN C Geciktirmeli giivenlikle ilgili gikis devre
deactivated u) 2] 5} de agdo retardada desativada Ge3onacHocTblo, AeakTUBMpOBaH dig! birakildi
ERROR | O @ |Synchronization time alert FHRESREE fOLEDIZES 7|3k A2 Alerta de tempo de sincronizagéo CurHanuaays o BpemeHi Senkronizasyon zamani uyarisi Diger
S120) o Other LEDs retain normal VEEhE S 7)€} LED= A AF Os restantes LED mantém o CUHXPOHM3ALMN LED'ler normal davranigini korur
behavior HES 67 comportamento normal OcransHble ceeToanoas! pabotatot
S22 e Kak 06bI4HO
ERROR | @ |Interlock alert F—HEE MOLEDIGBEME |AE = 41 Alerta de interblogueio Curxanu3auys o Gnokuposke Kilitleme uyarisi Diger LED'ler normal
$120) 00 Other LEDs retain normal B 7]} LED= A7 Os restantes LED mantém o OcranbHble cBeTOAMOABI paBoTaloT davranigini korur
behavior WS FA comportamento normal Kak 06bI4HO
§220) e
ERROR QO  |General error detected —MRI S %M O IR i b Erro geral detetado OBHapyxeHa olunbka obiiero it edildi Modii
LEDs® oe Module in defined safe state | £ 1 —IVIFFRE DR LIKIEIC Held MR AH o B Modulo em estado seguro definido | xapakTepa Moaynb B onpesenexHom gﬁ?;g‘:rﬁ;egsimﬁﬁ"éﬂm?,%ual'
B3 6e30n1acHoM CoCTosHI
ERROR QO  |Configuration error detected | 53E T 5 —%1RH T4 eF7AAR Erro de configuragéo detetado OGHapyeHa oLmGKka KOHDUTYPAUMN | Yapilandirma hatas tespit edildi
LEDs® (@)
ERROR QO  |Power supply error detected | TR T 5 —% i@ AL FHFAA o7 A% Sértgtgg gonte de alimentagéo O6Hapyxeta owvbka nuTaHmsa Giig kaynag! hatas! tespit edildi
POWER [O@
ERROR QO  [Cross circuit detected at BEANTCERERERY Qhzl 7l gl of 4 Circuito cruzado detetado numa OBHapyxeHo nepexpecTHoe Giwvenlikle ilgili griste capraz
5120 00 safety-related input k3 2 A E entrada relacionada com a seguranca |3ambikaHve Ha BXOZE, CBA3aHHOM C devre algllandi
6esonacHocTbl0
$220) oce
ERROR |  |Cross circuit detected at 22— MBRE—FANTE ’\1 ZWH X‘H NEREE R (e:ri\’;ggg g?g?g?]gﬁg::g?f:ﬁque ?aﬁhrjsay:(;:z:iggz‘é“T”Oe Baglatma/yeniden baslatma
start/restart input =t A irisi
STARTY oe inpu RIS EIRE 2 sanycalnepesanyia girisinde ¢apraz devre algilandi
ERROR O Start/restart function 22— MNBRAZ— F DS N ZHA A 2 7) 0] A Fungédo (;e arranque/rearranque HenpasurnbHoe BHeLHee CoepuHeHve | Baslatmalyeniden baslatma
sTART® |O@ incorrectly wired ARERTH S g cablada incorretamente thyHkyuw 3anycka/epesanycka fonksiyonu yanlis baglanmis
sTART29 [O@
ERROR O  |Error detected at instantaneous | BB %2 & H ABFICRRH TN Z7+A QLA 7 9 o) A Erro detetado nas saidas OGHapyxeHa owubKka Ha MIHOBEHHbIX | Anlik giivenlikle ilgili gikislarda
STATE oe safety-related outputs frrs5— Q5 1A relacionadas com a seguranga de BbIXO/iAX, CBA3AHHbIX C 6630MacCHOCTBIO | hata tespit edildi
acéo instantanea
ERROR O Error detected at delayed BIER e H A ICRHT N A AE kA BHE oA Erlro _dete(tjado numa saida | OGHapyxeHa owmbKa Ha Bbixope ¢ Geciktirmeli giivenlikle ilgili gikista
safety-related output T — R PR relacionada com a seguranca de 3a7]ePXKKOIA, CBA3AHHOM C hata tespit edildi
STATE2Z |O@ v P RTZ A acAo retardada 6e30NacHoCTbI0 P
LEDs o) All LEDs illuminate during SUEN T, SERARICYT gk 2 o 7 Ale A& = Durante a ativagéo, todos os LED se | Mpu BKnto4eHun nuTanmns sce Ariza teshis amagl olarak
power-up for diagnostics NTDOLEDHO =T RELED7F AR YT acendem para fins de diagnéstico. CBETOAMO/bI 3aropatoTes B Lensx calistirma sirasinda tim LED'ler
purposes. [AMArHOCTYIKY. yanar.
O  |LEDsolidon LEDE BT LED &)= #AA LED continuo CBETOAMO FOPUT NIOCTOSHHBIM CBETOM | LED kati agik
@ |LEDof LED A7 LED A% LED desligado CBeTOANOA He roput LED kapali
O @ | LED flashing LED 2k LED 7ukel LED clignote CaeToavion Muraet LED yanip séniiyor
STARTN START1 = Safety moduleis ~ |START1 = Z2EY 1 —/)UHFE [STARTI = 5=5/AHE START1 = 0 modulo de seguranga esta [START1 = moaynb 6esonacHocTi START1 = Giivenlik modilii,
wired for manual/automatic H/EEICKBAZ— FBRE AN LS 98 ebxl B o] |cablado para arranque/rearranque COEMMHEH No cxeme manuel/otomatik balatmalyeniden
start/restart. — MTESETNTOET, AdEY \:} manual/automatico. PY4HOro/aBTOMATHYECKOrO baslatma igin baglanmistir.
START2 = Safety moduleis ~ |START2 = 22 1—/)UHE [START2= LY E]H ¥ START2 = 0 mddulo de seguranca esté |3anycka/nepesanycka. START2 = Giivenlik modiilii izlenen
wired for monitored start/restart | 284t 2 4 — /B Z &2 — ki | A ZHANA S 918 ¢Hd 15 -o] | cablado para arranque/rearranque START2 = mopynb 6esonacHocTv baslatmalyeniden baslatma icin
BRINTVET, AU, monitorizado. COBJIHEH 110 CXeMe KOHTPONMPYEMOrO | baglanmigtir.
3anyck/nepesanycka.
2312, 522 LEDs flashing alternately LEDIZZZE T S8 LED ¥ Zro} 7Z+ule) LED piscam de forma alternada CBeToauozibl MUraloT nonepeMeHHo LED'ler doniistimlii olarak yanip
soniyor
#1812, 822 LEDs flashing synchronously | LEDI[EI#L T2l (AHDA |LED 5] 20l (FF Qo] LED piscam de forma sincrona CBETOAMOAbI MUTaIoT CHHXpOHHO (ecriv | LED'ler eszamanli olarak yanip
(if both inputs are affected) NHEEEZTEHE) GFS WA= A5 (se ambas as entradas forem afetadas) [3aTpotyTbI 062 Bx0ga) séniyor (her iki giris de etkilenirse)
“LEDs All LEDs except POWER POWERLUAD I NTDLED %1 $1(POWER)<- # ]+ & += LED | Todos os LED, exceto POWER Boe caetoavons! kpome cetopnosa | GUG harig tiim LED'ler
nutakus (POWER)
©STARTH LEDs flashing synchronously | LEDIERIHA L T s LED A 72kl LED piscam de forma sincrona CBETOAMOfbI MUraT CUHXPOHHO LED'ler eszamanli olarak yanip
soniiyor
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Technical Data TOZHILT—% 7] "ol Dados técnicos TexHueckue JaHHble Teknik Veriler
Data Functional Safety F=R TPV aFIE—TF 1 |velE 7)E A Dados relativos a seguranga funcional gg::;é%%}gm.monanhuoﬁ Fonksiyonel Veri Givenligi
Defined safe state: HEDRSREREHNINA 7. | % o+ ) obd Estado seguro definido: as saidas | OnpeaenenHoe 6esonacHoe Tanimli durum: Emniyetle ilgili -
Safety-related outputs are NOA A — T >/ IRBE = "%‘;’ﬂ A ¥ FE, N0 |relacionadas com a seguranga estao %gg{)%gm&?:’g@o blecchﬁzaHinle ¢ |gikislarda enerji yok, NO acik.
! . X A
de-energized, NO open. ks desligadas da tenséo, NO aberto. HODTSHO PASOMKHY Tble KOTaKTHI
DA3OMKHYTbI
Maximum Performance Level |SRAND/NT #—< Y ZALANJL (PL) |H W 45 5% (PL) ¥ 5(cat) ® |Nivel de desempenho (PL) méximo | Makc. yposeHs ahpexTvsHoCTH Maksimum Performans Seviyesi | PL e, cat. 4
(PL) Category (cat.) A7) — (cat)? Categoria (cat.) 3awmhl (PL) Kateropus (cat.) (! (PL) Kategorisi (kat.)" (ISO 13849-1)
Maximum Safety Integrity Level| ER AJRE A RAZ 2 E/KE (SIL)" | P 7273 5= (SIL)™ [ Nivel de integridade de seguranga [ Makc. ypoBeHb NOMHOTb Maksimum Giivenlik Biittinlik 3
(SIL) @ (SIL) méaximo 6esonacHocy (SIL) Seviyesi (IEC 61508-1)
(SIL)™
Safety Integrity Level Claim ﬁﬁjﬁé&ﬁ%f‘ KEERBE  [Hd FAA 5 27 8 Limite de nivel de integridade de 3asBreHHbIi Mperien ypoBHS Givenlik Biltinlik Seviyesi Aim |3
Limit (SILCL) ™ (SILcL)™ (siLcr) seguranca declarado (SILCL) nonHoTs! 6esonactoctu (SILCL) @ | Siin(SILCL)™ (IEC 62061)
Type A &3 Tipo Tun i B
w fad e P P (IEC 61508-2)
Hardware Fault Tolerance N=RITT7DTHILE LS |3tEg] A5 3] & (HFT) Tolerancia de erros do hardware (HFT)| OTkasoycroitunsocTb annapatHbix | Donanim Hatasi Toleransi (HFT) |1 (IEC 61508,
(HFT) Z_(HFT) cpencts (HFT) IEC 62061)
Stop Category for Emergency |BR2{SIEDTeHDEIEAT T — [V FAE A4 U+ Categoria de paragem para paragens |Kareropus ocTaHoBa Ansi asapHiikbix | Acil Durdurmalar igin Durdurma 01 (ISO 13850,
Stops de emergéncia 0CTaHoBOB Kategorisi IEC 60204-1)
Lifetime in years at an ambient | E5Z38RE 55 ° C(131° F)DEED [T (9 AF)(F9 &= Vida util em anos a uma temperatura | Cpok criyx6b! (neT) npu 55°C (131°F) ortam sicakliginda | 20
temperature of 55 °C (131 °F) | S A4 751 55°C(131°F) 7] %) ambiente de 55 °C (131 °F) TeMnepatype okpyxaioLiero Bosayxa | yil cinsinden kullanim émril
55°C (131°F,
Safe Failure Fraction (SFF), | ZaBI#fErEsR (SFF) QA 317 1] £ (SFF), | A E Fragéo de falha segura (SFF),em  [[lons Geaonackbix oTka3os (SFF), Giivenli Ariza Fraksiyonu (SFF), >99 % (IEC 61508,
percent percentagem NPOLEHTOB ylizde IEC 62061)
Probability of Dangerous 1 BRI 1o ) O fE el fErER A A8 A gE Probabilidade de uma falha perigosa | BeposiTHocTb onackoro otkasa 8 yac | Saat Bagina Tehlikeli Ariza Olasiligi |0.98E-09 | 0.96E-09
Failure per hour (PFHo) [1/h] | (PFHo) [1/h] (PFH) [1/h] por hora (PFH,) [1/h] (PFH) [1/h] (PFHo) [1/h] (IEC 61508, 1SO 13849-1)
1SS0 SS1] 1SS0/ S81] [SS0 | SS1] (580 881] (801 S81] [SS0[Ss1]
Mean Time To Dangerous EERRAIRIEER () ot $13 31 A7 (MTTF) Tempo médio até uma falha perigosa | Cpeawee Bpems 10 onacHoro oTkasa | Yil Bazinda Tehlikeli Arizaya Kadar | > 30
Failure (MTTF,) in years @ (MTTF,) @ 9] o150 (MTTF,) em anos @ (MTTF) net @ Gegen Ortalama Sre(MTTF)® (SO 13849-1)
Average Diagnostic Coverage |32 RFEER] (DCag) @ Hat A ] (DCau) @ Cobertura de diagnostico média CpeqHuit 0XBaT MarHoCTMKoM Ortalama Ariza Teshis Kapsami 299 %
(DCag) @ (DCag) @ (DCae) @ (DCag) @ (SO 13849-1)
) Actual values depend on O REROEIE T A i SR 02 7)) gk vl A 4l -Ad of) w5 [ 0s valores reais dependem da () GaKTIvECKUE 3HaYEHNS! 3ABUCST OT | () Gercek degerler kablo baglantisi | -
wiring and configuration EISCTEBY X9 cablagem e da configuragéo BHELLHUX COBANHEHUI 1 ve yapilandirmaya baglidir
KOHGMrypaLmmn
@High as per ISO 13849-1 @Hoch gemaR I1SO 13849-1 1S0 13849-1°] w}e} 355 @ Alto de acordo com a norma @Bonbluoe B cooTs. ¢ ISO 13849-1 | @ISO 13849-1'e gore yiiksek -
1SO 13849- 1
Maximum number of cycles over lifetime |E%h= A 7 2 1 Ls %38 Ufci AR =8 <A NOAIA Aol 571 5 Numero maximo de ciclos ao longo da vida| MakcumansHoe konudecTso wuknos cabiwe | NO émrii boyunca maksimum déngii
NO [with Safe Stop 0 | with Safe Stop 1] |BARIZK [ZZ&f21E 0 |REBIE 1] [[F8 B4 0] - H 4] 1] (til NO [com Paragem Segura 0 | com cpoka cnyxBbl NO [c GesonacHbim sayisi [Gilvenli Durdurma O ile | Giivenli
Paragem Segura 1] ocraHoBom 0 | ¢ Ge3onackbim 0cTaroBoM 1] | pyrdurma 1 ile]
DC13 DC13 AC1 AC15 AC15
24Vdc 1A 24 \Vdc 3 A 250 Vac4 A 250 Vac 1A 250 Vac3 A
1200000 | 361000 190000 | 12000 180000 | 303000 60000 | 780000 40000 | 100000
Mechanical Data AHZHAIVT—% 717 wlo] Dados mecanicos MexaHueckvie faHHble Mekanik Veriler
Dimensions W x Hx D FEWXHXD 24 WxHxD Dimensdes L x Ax C Paamepsi LU x Bx Boyutlar GX Y x G 22.5mm (0.89 in)
x 99 mm (3.90 in)
x 117 mm (4.61in)
Weight E5-4 A Peso Bec Agirlik 0.2 kg (0.44 Ibs)
Electrical Data EEHT—4 7] dlolg Dados elétricos OneKTpUYeckie AanHble Elektriksel veri
Supply voltage EREE T Ak Tenséo de alimentagao HanpsxeHue nutaHua Besleme voltaji 24Vac (-15% ... +10 %)
2V (20 % . 420 %)
Nominal input power ERANEN T3y x4 Poténcia de entrada nominal HoMMHanbHas BXOAIHAs MOLLHOCTb Nominal girig giicii 50VA|20W
24 Vac | 24 Vdc 24 Vac| 24 Vdc 24 Vac | 24 Vdc 24 Vca | 24 Vee 24 Vac | 24 Vdc 24 Vac| 24 Vdc
Frequency range AC FAREDEF AC k5 9] A Intervalo de frequéncias CA [IManason yacrotsl AC Frekans araligi AC 50 ... 60 Hz
Overvoltage category WBEEHT I — R ? Categoria de sobretensdo Knacc neperanpsxeus Asiri voltaj kategorisi Il
Pollution degree SBIpE EX:ES Grau de poluiao CreneHb 3arpAsHenns Kirlilik derecesi 2
Insulation voltage IEBEE BRI Tenséo de isolamento HanpsxeHue no usonsuum Yalitim voltaji 300V
Impulse withstand voltage A >V ABE FA WA Tenséo de resisténcia a impulsos Bbmep)«meaemoe MMNYNbCHOE Darbe dayanim gerilimi 4KV
HanpshKeHm
Technical Data Safety-Related Inputs | 72 —AIV7—2 REAJ | 71 = HIoTE] QEA e Dados técnicos das entradas Texuuuecme [1aHHbIE BXOZI0B, |Emniyetie lgii Girilerin (Snn)
(Snn) (Snn) 12 (Snn) relacionadas com a seguranga (Snn) | casisakHbIx ¢ 6e3onacHocTbi0 (SNn) | Teknik Verileri
Number of inputs (1 control output DC+ )\7]%51 (1 HUFENH /IDC+ (S1 1, | 9= SF(1 Ao =2 DC+(S11, | Namero de entradas (1 saida de Yneno Bxoaos (1 ynpaensiowyit Giris sayisi (1 kontrol gikisi DC+ |,
(811, 821) and 1 input CH+ (812, 21) KU1 73 H+ (S1 S21) 4! 1 912 CH+ (S12,S22)), | controlo de CC+ (S11, S21) e 1 Bbixog DC+ (811, 821) n 1 Bxog CH+  [(S11, S21) ve 1 giris CH+
$22)), single-channel 522)) B—F vl wd Ay entrada CH+ ($12, §22)), canal (812, S22)), oaHoKaHanbHbIX (812, $22)), tek kanal
Gnico
Minimum output voltage at DC+ DC+ BT B RINHABE # 2 F¥ A H(DCH) Tens&o de saida minima em CC+ MuHumansHoe BbIxoaHoe DC+ minimum gikis voltajt > 15 Vdc
HanpsikeHue Ha DC+
Input voltage at CH+ CH+ |[ZHBFBANBE Q1 A SHCH+ 71) Tenséo de entrada em CH+ BXoaHOe HanpskeHue Ha CH+ CH+ giris voltaji 0 ... 24 Vdc +20 %
Switching voltage for activation of CH+ | CH+/& 3 S/ E CH+ o] F/J st STt 2917 [ Tenséo de comutagdo para a ativagéo |Mepexniovatoliee Hanpsxeue AnA | CH+ aktivasyonu icin 515 Vde
Gty de CH+ akTuBauym CH+ anahtarlama voltaji
Switching voltage for deactivation of | CH+EEZNEE CH+ 2] v &4 815 913t Tensdo de comutagao para a [MepeknioyatoLLiee HanpskeHue ans CH+'nin devre digl birakilmasi  |<5 Vidc
CH+ 291% 7t desativaggo de CH+ peaktvBaumm CH+ icin anahtarlama voltaji
Input current ANER Qg AR Corrente de entrada BxogHol TOK Girig akimi 5mA
Maximum wire resistance BAASER H ) 9jojo] A Resisténcia maxima do fio MakcumarnbsHoe conpoTuenenme Maksimum tel direnci 500 Q
NPOBOAKN
Debounce filter time constant NIRRT A IVABETER (12 | oupe-2 T E A 7F A Constante de tempo do filtro TI0CTOSHHAS BPEMEHN Sigrama durdurma filtresi zamani | 2.5 | 4 ms
(standard | with OSSD) # | OSSDATIF) (3£ | 0SSD £ anti-ressalto (padréo | com OSSD) aHTuape6esroBoro dunsTpa sabiti (standart | OSSD'l)
(cTaHpapt | ¢ OSSD)
Dynamization (test pulse) on control WEHEA (Sn1BETYT) OB | Aol Z2(Sn1 2L Y1)ellA Dinamizag&o (impulso de teste) na | AuHamuaaupsi (TecToBbIi nMNymeC) Ha | Kontrol cikisinda dinamizasyon
output (Sn1 and Y1): B8 (FAF/NLR) AFIHEAE HXA): saida de controlo (Sn1 e Y1): ynpaensitouem Bbixoae (Sn1u Y1): | (test darbesi) (Sn1 ve Y1): 2ms
Test pulse duration (input must be FRANNVAE (REAHIET | H 2 2 71 Duragéo do impulso de teste [InuTenbHOCTb TeCTOBOTO UMNYNbCa | Darbe silresini test edin (giris,
activated longer than test pulse ANZY R =N HAE #2717k R @ 8 (a entrada tem de permanecer (Bx0g AomKeH BbiTb aKTuBIpOBaH test darbesi siiresinden daha
duration) BENTHBTEHLUBETY, ) | B stso]oF %;) ativada durante mais tempo do que a | gonblU ANUTENBHOCTY TECTOBOMO uzun etkinlestirimelidir) Darbe
Test pulse interval FZ IV ARIR HAE A A duragzo do impulso de teste) ) araligini test edin Darbe 500 ms
Test pulse maximum delay 7 A MV AR AR RS HAE IA Hu A Intervalo de impulsos de teste VHTEpBan TECTOBOO MMNyIbCca maksimum gecikmesini test edin | 40 MS
Test pulse phase shift TFAMNVARHEY T HAE A g4 wio] Retardamento maximo do impulso de | Makc. sanepx«a TecToBoro uMnynieca | Darbe faz kaymasini testedin -~ | 270 ms
teste Cpigur thasbl TECTOBOTO MMMyMbCa
Desvio de fase do impulso de teste
Synchronization time: [RIHARE F718 AlZE Tempo de sincronizagéo: Bpemsi CHHXpOHY3aLyK; Senkronizasyon zamani:
Ri);r;ﬁgrgg;}z:é% Iamng rising edge S22 | 3L U I ‘/ ISNEITER  |dE oA 12 9l A5 ol A] 822 | Flanco ascendente S12 e flanco Hapacratowyit poHT S12 n Yikselen kenar 12 ve yikselen | o 5
Rising edge S22 and rising edge $12 | Y T 73 oA 822 91 A% ol 4] $12 | ascendente S22 HapacTaloLyit (hpOHT S22 kenar S22 20
\/J:t)\ U I W ISNEILEN Flanco ascendente S22 e flanco Hapacratowmit hpoHT S22 1 Yilkselen kenar S22 ve yiikselen | # S
YIwvIs2 ascendente $12 HapacTatoLuit GpoHT S12 kenar $12
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Technical Data Start/Restart Input
(Y1,Y2,Y3)

TYUZAIVT—2 A2— B
AB2—=FAA (Y1,Y2,Y3)

EEBERELLERE
(Y1,Y2,Y3)

Dados técnicos da entrada de
arranque/rearranque (Y1, Y2, Y3)

TexHu4eckm1e fAaHHble BXOAa
3anycka/nepe3anycka (Y1, Y2, Y3)

Teknik Veri Baslatma/Yeniden
|Baslatma Girisi (Y1, Y2, Y3)

ﬂg}@]tl—x[gGﬁ;j') e

categoria gG

kateropun gG

sigorta

Output voltage at Y1 Y BT BHNHERE Y1ellA] &2 29k Tens&o de saida em Y1 BbixoaHoe HanpsikeHye Ha Y1 Y1'de ¢ikis voltaji >15Vdc

Input voltage at Y2, Y3 Y2. V3ICHBFBANBE Y2, Y30l 4§ ¥ <t Tensao de entrada em Y2, Y3 BxoaHoe HanpskeHne Ha Y2, Y3 Y2, Y3'te giris voltaji 0...24Vdc +20 %

Switching voltage for activation of Y2, |Y2. Y3DBEIEDI=DRA A |Y2,Y32] & 8= 918 Tenséo de comutagéo para a Mepekniovaroliee HanpsxeHe Ans Y2, Y3'iin aktivasyonu igin 515 Vde

Y3 v FEBE 2917 A ativagao de Y2, Y3 akTvsauu Y2, Y3 anahtarlama voltaji

Switching voltage for deactivation of | Y2, Y3DMERMELDT=HD XA Y2 Y32 v &g 85 9%k Tenséo de comutagao para a MepekniovaloLLige HanpsXeHne Ans Y2, Y3'iin devre digi birakimasi  |<5 Vdc

Y2,Y3 v FEE e E I desativagéo de Y2, Y3 neaktusaumm Y2, Y3 igin anahtarlama voltaji

Input current ANER J B Corrente de entrada BxoaHoii Tok Girig akimi 5mA

Maximum wire resistance BAASIET | glojo} A7 Resisténcia maxima do fio HM;OKBCO"‘A"&“"HOS conpoTuBneHm1e Maksimum tel direnci 500 Q

Technical Data Safety-Related Outputs| =2 — #)b7—% £—7 7« |7]< dlo]¥] ok &l =2  |Dados técnicos das saidas TEXHIHECKVE [aHHbIE BbIXOTOB, |Emniyetle llgili Gikislarin Teknik
B relacionadas com a ¢ c c 10 Verileri

Normally Open relay contacts NO#ES (BiBs) FAA MgE 2ele] 47 |Contactos de relé normalmente HopManbHo pasoMKHyTble peneiiHbie Normal Sekilde Agik role 2

(instantaneous) (S434) abertos (de agéo instantanea) KOHTaKTb! (MFHOBEHHOTO e/ CTBISY) kontaklari (ani)

Normally Open relay contacts NOfES (GEIE) G 7k Do) 4 |Contactos relé normalmente abertos |HopmansHo pasoMkHyTble pereitHbie Normal Sekilde Agik role 1

(delayed) (A1) (de agao retardada) KOHTaKTbI (3aiepXuBaemble) kontaklari (gecikmeli)

Maximum short circuit current IK BARIREKRETR IK o weh A7 K Corrente maxima de curto-circuito IK|MakcumanbHblit Tok kopoTkoro 3ambikatus 1K |Maksimum kisa devre akimi K | 0.6 kA

Maximum continuous current BAEEER Ho A% A F Corrente continua maxima MakKCc/ManbHbIii HenpepbIBHbI TOK Maksimum stirekli akim 6A

Minimum load ISUN=TG e Carga minima MuH/ManbHas Harpyaka Minimum yiik 10mA/5V

Utilization category as per ROBZEFRICECTFAL |gg vz Categoria de utilizagao em Kateropyst npUMeHeHus B CooTB. ¢ gére kullanim kategorisi ACH (250 V) | ACI5 (250V)

|IEC 60947-4-1, 73— conformidade com as normas |EC 60947-4-1, |EC 60947-4-1

IEC 60947-5-1 EC 60947-4-1, IEC 60947-4-1, IEC 60947-4-1 & G 60947.6.1 ST |DC1 (24 V) | DC13 (24 V)
IEC 60947-5-1 IEC 60947-5-1 IEC 60947-5-1 --Te

Maximum current BAER Ao A5 Corrente maxima MakcumarbHblit Tok Maksimum akim 5A|3A|5A|3A

AC1 | AC15 | DC1 | DC13 AC1|AC15|DC1 | DC13 AC1 | AC15| DC1 \DC13 CA1|CA15|DC1 | DC13 AC1 | AC15|DC1 | DC13 AC1|AC15|DC1|DC13

External fusing category gG fuse - = W5 g6 5F Fusivel externo, fusivel de BHewwHuit npegoxpaxnTens Harici sigorta kategorisi gG 6A

& WARNING | 5 1 73 31

| ATENGAO / MPEAYNPEXOEHWE / UYARI

damage.

UNINTENDED EQUIPMENT OPERATION
Do not use the additional output Z1 for safety-related purposes.
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment

D

no equipamento.

OPERAGAO NAO INTENCIONAL DO EQUIPAMENTO
Nao utilizar a saida adicional Z1 para fins relacionados com a seguranca.
A nao observancia destas instrugées pode provocar a morte, ferimentos graves, ou danos

HUROBELEVEHE

ZERBEENTBMENZI ZER LEVTIEEL, .
LEEnfERCEDEVE, L, B FENMNBREZESTRESSV LT

@

cepbe3Hol TpaBme

unur o6opy

P

MNCMONb30BAHME OBOPYAOBAHUSA HE MO HA3HAYEHUIO
He ucnonb3osaTb AONONMHUTENbHBIN BbIXOA Z1 B LiensiX, CBA3aHHbIX C 6€30MacHOCTbI0.
Heco6ntogeHne aTux ykazaHuin MOXeT NPUBECTU K CMEPTENbHOMY HECYAaCTHOMY criy4ato,

1A,

=X k2 v FF

i

bl el Aoz 27} 59

218 A 281 vHIA 5.

®

EKIPMANIN YANLISLIKLA GALISMASI
Givenlikle ilgili amaglar icin ek Z1 gikisini kullanmayin.

o] AN W= A e AL A A 7V} ) S e X o) Basglatma 6zelligini kullanin.Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya
1 ARS HEA &8 A7 A, 4G 9, T S48 2AT 5 davn. ekipmanda maddi hasara yol agabilir.
Technical Data Additional > =HIV 7] dlo] g 371 ¥(Z1), Dados técnicos da saida adicional ~ TexHuueck1e AaHHble Ek Cikis Teknik Verileri (1),
Output (Z1), Non-Safety-Re- 7_(271 ) ?thrz Egugt!j%j u] :jzj 7_% o @) (1), néo relacionada com a ZononHuTenbHoro Beixoaa (Z1), He | Giivenlikle llgili Olmayan
lated 0 seguranca CBSI3aHHOTO C 6e30MacHOCTbI0
Semiconductor binary status MSEGNAF 1 AT —R ZAH A [ HEA vpo)y ] e &9, Saida de estado binério TMonynpoBoAHMKOBBI BbIXOA ABOMYHOTO | Yariiletken ikili durum gikig, 1
output, non-safety-related. It is . RS, BEHARFINT v Bd A o] A& Fql & semicondutora, n&o relacionada com a | COCTOSHMS, He CBS3aHHbIV C emniyetle ilgili degil Gecikme
activated as long as the delayis | \NBFRYW BINICEY £, G4 s seguranga. E ativada enquanto o 6GesonacHocTbio. O akTusuposar fo | devam ettigi sirece etkinlegtirilir.
running. retardamento esta em curso. Tex nop, noka OTCHNTLIBAETCH
3afepxka.
Output voltage HABE Bt Tens#o de saida BbIxoaHOe HanpsikeHve Gikis voltaji 24 Vdc
Maximum current BRAER o A5 Corrente maxima MakcumanbHblil Tok Maksimum akim 20 mA
Timing Data BAZVIT—4 el ™ o] g Dados de temporizagao 3HaueHs BpeMeHy Zamanlama Verileri
Maximum response time to BEEEMBANED) 7 T X | eHd 3 ¢ "4 o Al & el th gk | Tempo maximo de reagéo a um pedido| Makc. Bpemst peakuyy Ha 3anpoc Ha Emniyetle ilgili girigte talep 20ms
request at safety-related input M A RAISEER o &5 Al ZE numa entrada relacionada com a BXO/Ie, CBA3AHHOM C 6e30MacHoCTei0 | edilecek maksimum reaksiyon
seguranca siiresi
Maximum response time after {"' BB DR A B 44 5 Aol & A1k [de | ac] Tempo méximo de reagéo apés corte | Makc. Bpems peakuvm nocne Elektrik kesintisinden sonra 100 ms | 160 ms
power outage [dc | ac] dc | ac] de energia [dc | ac] 1cye3HoBeHNs nuTanus [de | ac] maksimum yanit silresi [dc | ac]
Recovery time after request at LR ANIREBRDEIRER Qhd R el & Tempo de recuperagéo apés pedido | Bpems BocctaHoBneHus nocrne Emniyetle ilgili giristeki talepten 200 ms
safety-related input 35 A7k numa entrada relacionada com a 3anpoca Ha BXofie, CBA3aHHOM C sonraki reaksiyon siiresi
seguranca 6e3onacHocTb
Switch on delay after power on BRA VHEKIOA— R RZ— | A AR Ul A5 A ZH/A A 2} 5 | Retardamento na ligagéo apos 3anepxkKa BKTIOYEHNS nocne Gilg agildiktan ve otomatik 2500 ms
and automatic start/restart A AL HdH ativagao e arranque/rearranque BKMIOYGHIA MUTaHNS 1 baslatmalyeniden baslatmadan
automatico aBTOMATUYECKOrO 3anyckalnepesanycka | sonra geciktirmeyi agin
Delay after activation of Retardamento apos ativagdo de 3apepxka nocrne akT1BaLuM BXOAa, Giivenlikle ilgili girisin veya gegerli | 100 ms
: . ) entrada relacionada com a seguranga | cBstaaHHoro ¢ 6e3onacHocTblo, U baslatmalyeniden baslatma
safety-related input or valid dico d Al yeniden baglatm
startrestart condition ou condicdo de arranque valida BbINOMHEHNS! YCTIOBUS! kosulunun etkinlestirimesinden
3anyCKa/nepe3anyCKa sonraki gecikme
Waiting time after poweronand | R v FA4 EDRFEESRE &, | A9 AR Bl BUE R A]ZHe] | Tempo de espera apds ligagdo e Bpems oxwaanus nocne BKMo4eHns | Giig agildiktan sonra ve izlenen 2500 ms
beginning of monitored start BEARTEX2— ORISR A= S T 7] A1k inicio de arranque monitorizado MATaHUA 1 Haana KOHTPOTMPYeMOro | baslatmanin baslamasindan sonra
3anycka bekleme siresi
Minimum duration of startrestart | Be#Rf& X 2 — b/BAZ— K | ZUE G E A2/ A 2ol thall | Duragéo minima do impulso de MuHuMansHas AnMTenbHOCTL UMNYIbCa | izlenen baslatmalyeniden baglatma | 80 ms
pulse for monitored startirestart | DFe&DRAZ — b/BRAZ— K | A#/A]A] R B E:E A arranque/rearranque para 3anycxa/nepesarnycka Ans igin minimum baglatmalyeniden
IV ZADER/ME arranque/rearranque monitorizado KOHTPONMpYeMOro sanycka/nepesanycka | baslatma darbesi siiresi
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Environmental Characteristics RIS 374 54 Caracteristicas ambientais gggﬁgepncmm OKpyXalowen | ceyresel Ozellikler
Storage 1RE B Armazenamento Xpatietve Depolama
Ambient temperature AFERE FH 2= Temperatura ambiente Okpyxatoujas TemnepaTypa Ortam sicakligi (Afof,:: 71%;%:)
Temperature variation BEZE <= A=k Variagéo de temperatura Kone6anus Temnepatypbl Sicaklik degisimi 1 °C/min (1.8 °F/min)
Ambient humidity AFEE FIAHE Humidade ambiente OKpyXaloLLas BNaxHoCTb Ortam nemi 10...100 % rh.
Vibration, sinusoidal [displacement | IE3%#&Eh [ZEATiRIG 2. 9 Hz | Al | &, 8 @ﬁ}(sinusgidgl) [EE] Vibragéo, sinusoidal [amplitude de BuBpaLys, cHycouaiansHas Titresim, siniizoidal [yer 1.5 mm | 5 mis?
amplitude 2 ... 9 Hz | acceleration | HREHRIE 9 ... 200 Hy A2, 9Hz | 7H5E W% 9 . |deslocagdo 2 ... 9 Hz | amplitude de | [amnnuTyna cvewenns ipu2 .. 9 | degistirme genligi 2 ... 9 Hz |
amplitude 9 ... 200 Hz] 200 Hz] aceleragéo 9 ... 200 Hz] Ty | amnnuTypa yekopenusi ipn 9 ... | hizlanma genligi 9 ... 200 Hz)
200 y)
Shock, shock response spectrum | &, @gmxl/\’7 LR |54, 54 5 ~HER 138 | Choque, espectro de resposta ao Ypap, TN L cnekTpa peakuum Ha Sok, sok tepkisi spektrumu 40 m/s?
type L, peak acceleration 17 L E=UmEE L #H17k4 5w chogue - tipo L, aceleragdo de pico | yaap, nvkoBoe yckopetue tip L, en yiksek ivme
Transportation % £k Transporte TpaHcnopTupoBka Tagima
Ambient temperature BAEEE T &5 Temperatura ambiente OkpyxaioLas Temneparypa Ortam sicakligi i2153°5:--- 8158 ;C"F)
Temperature variation air/air JREEZE airlair 25 Az 718 7] Variag&o de temperatura ar/ar Konebanusi Temneparypsi Hava/hava sicakiik degisimi  |-25 °C ... 30 °C
BO3AYX/BO3MYX (-13°F ... 86 °F)
Ambient humidity, no condensation | EIFIEE, fE&EE L FHHE, AR S Humidade ambiente, sem Oxpyxatowiasi BniaxHocTs, 6e3  [Ortam nemi, yogusmasiz 5..95%r.h.

condensagéo

KOHAeHcalumn

Vibration, sinusoidal [displacement

EHRE) [ZARIE2 .. 9 Hz

o
200 Hz | AR 4&

71, 4 & w(sinusoidal) [31
Z) E

Vibragéo, sinusoidal [amplitude de

BuBpaLusi, cuHycouaansHas

Titresim, sintizoidal [yer

3.5mm| 10 m/s?|

amplitude 2 ... 9 Hz | acceleration | REE #!Emm 9. BN Hz | 7H5 5 A deslocagdo 2 ... 9 Hz | amplitude de | [amnnuTyna cmewenusi npn 2 ... 9 Ty | degistirme genligi 2 ... 9Hz | |15 m/s?
amplitude 9 ... 200 Hz | 1 200 9...200 He| 7+ &= %1% aceleragéo 9 ... 200 Hz| 200 | | amnnwuryga yckoperus npu 9 ... 200| b zlanma genligi 9... 200 Hz |
acceleration amplitude 200 ... 500 Hz] 200 .... 500 Hz] amplitude de aceleraco 200 ... 'y | amnnuTyaa yckoperus npu hizlanma genligi 200 ...
500 Hz) 200 ... 500 I'y]
500 Hz] 500 Hz]
Shock, peak acceleration shock FHE, E—UIREEES T4, #7545 Choque, espectro de resposta ao Ypap, nukosoe yckoperue, cnektp | Sok, en yiksek hizianma sok | 100 m/s? | 300 m/s?
response spectrum [type | | type 1] §I7ﬁ '7 |‘J BATN 24 | 2AELHIFFN Ic?oqlfﬁ na aceleragéo de pico [tipo | | peakuw Ha yaap [rvn | | Tun Il] tepki spektrumu [tip || tip 1]
ipo
Operation BE EARS Operagéo Okennyarauus Caligtirma
Ambient temperature, no icing, BLRE. KEHEL, BE2 |79 2%, 2% 915, 235°C(95 |Temperatura ambiente, sem Okpyxatolas Temnepatypa, 6e3 |Ortam sicakligl, buzlanma yok, {-25 °C ... 55 °C
derating at = 35 °C (95 °F) 35°C (95 °F) COBTER °F)ell A 74 congelagao, redugéo a = 35 °C o6pasoBaHus Nbaa, yxyaweHne |2 35 °C'de (95 °F) deger kaybi |(-13 °F ... 131 °F)
(95 °F) nokasatenei npu = 35°C (95°F)
Maximum installation altitude above | FRADFIBIHRBEEE H 4 9] #H o 2= 35| Altitude méxima de instalagdo MakcvmanbHast BbicoTa Deniz seviyesinin Gzerinde 2000 m (6562 ft)
mean sea level acima do nivel médio do mar YCTaHOBKI HaZl YPOBHEM MOpS maksimum kurulum yiiksekligi
Temperature variation SBETE) &= \ak Variagéo de temperatura KoneGakus Temnepatypel Sicaklik degisimi 0.5 °C/min
(0.9 °F/min)
Ambient humidity, no condensation |EEEE. &=L FIEFE, AR YU Humidade ambiente, sem OkpyxatoLLiast BNaxHocTb, 6e3 Ortam nemi, yogusmasiz 5..95%rh
condensagdo KoHAeHcaLum
Vibration, sinusoidal [displacement | IE3ZIREN [EATiRIG 2. 9 Hz | | K&, & /'Hsmusowdal)[ - l Vibragao, sinusoidal [amplitude de Bu6paLsi, cuHyconansHas Titresim, sintizoidal [yer 3 mm | 10 m/s?
amplitude 2 ... 9 Hz | acceleration | IMEREHRIZ9 ... 200 H 2 A" 9Hz [ 7HE = %9 deslocagao 2 ... 9 Hz [ amplitude e~ {[amnnuTypa cvewenna npu 2 ... 9 | degistinme genligi 2 ... 9 Hz |
amplitude 9 .. 200 Hz] 200H2 acelerago 9 ... 200 Hz] bl ATV yekopens 9 | hizlanma genligi 9 .. 200 Hz]
Shock, shock pulse shape: BE ER/IVAF N7 [ &4, ¢4 32 g6t Choque, forma do impulso de Yaap, (hopma yaapHoro umnynieca: | Sok, sok darbe sekli: yarim 150 m/s?
half-sine, peak acceleration YA, E—oIEE ARl # a1 7hE5 choque: semi-senoidal, aceleragio | nonycuHycouaHas, NMKoBoe sinils, tepe ivme
! de pico YCKOpeHMe
Degree of Protection 1RE LNV HE 5F Grau de protegdo Knacc sawmrbi Koruma Derecesi
Housing INDDI G -4 Invélucro Kopnyc Muhafaza IP 40
Terminals i=d &2k Terminais Knemmbl Terminaller IP 20
Installation required in control aOrvba—bFEvEXy b |RE5H] UE A Instalagdo obrigatéria no Heobxopuma yctaHoka B Wwkady |Koruma derecesine sahip |P 54
cabinet/enclosure with degree of TRELA VA M—IUIGE | AR RQAZZA A X armério/invélucro de controlo com  |ynpaenexust / kopriyce co kontrol kabinine/muhafazaya
protection LANIDIC K BEVIAGH ZQ grau de protegdo CTENEHbIO 3aLLTLI kurulum gereklidir
AT HEMWR - Hazardous Substances
Part Name - N o
4% (Pb) R (He) 4 (Cd) FANEE (Cr (V1)) %R (PBB) 2R =3B (PBDE)
SR
Metal parts ° 0 ° 0 ° °
BRI
Plastic parts ° ° 0 0 0 0
BFH X o o] o] o o]
Electronic
A o o (0] (0] (0] (]
Contacts
4 4
LRSS o o o o o o
Cables & cabling accessories

ARRERIBESIT11364H9 R ELHRFo
O: RRZAEYREZIFPIEHERM B P IS BIPECB/T 26572 EHRBERLUT,

X: ®/RR1Z

This table is made according to SJ/T 11364.
O: Concentration of hazardous substance in all of the homogeneous materials for this part is below the limit as stipulated in GB/T 26572.
X: Concentration of hazardous substance in at least one of the homogeneous materials used for this part is above the limit as stipulated in GB/T 26572

ZEENREDEZBHNRE - GRMB PN S EBHGB/T 26572 EHNREBER,
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